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w-ngah-y-t m-shbot-y zot: raq et bn-y la t-shb
then you will be clear of my oath here: but of my son not take back again
shom-h. W-ysam h-aebed et yod-w taath arak Abraham
to there. * Then put the servant up his hand wherewith to join Abraham
adon-yw, w-y-shba l-w ol h-dbr h-ze.
his chief, and there affirmed to him upward with the pronouncing of this.
Wi-ga h-aebed esraw gmalim m-gmali adon-yw
1956 took the servant ten camels of the camels of his chief
w-yalk, w-kl tuub adon-yw b-yod-w
and departed, also of all kinds of goods of his chief were in his hand
w-y-quum w-yalk al Aram-nharim, al ayr Nhor.
and he stood and went to Mesopotamia, to the city of Nahor.
W-y-brak h-gmalim m-huuts l-ayr al baer
" And he knelt of his camels at a distance outside of the city by a well
h-mym, l-eth erb l-eth tsaut h-shab-th.
of water, there at evening at the time going out of hers who draw.
W-y-amr Yhwh Elh-y adon-y Abraham, h-qrah
12 And he said, Yahuuah the God of my chief Abraham, cause to bring her
na lifna-y h-ywm, w-asa hehsed emadon-y
please in front of me this day, whereby show kindness to my chief
Abraham. Hna anky nauzab ol auyn h-mym, w-bnot anawshi
Abraham. " Here | stand by the well of water, and the daughters of men
h-ayr itsa-t -shab mym. W-hyh h-naor ashr
of the city have come to draw water. " Now have the damsel of whom
amr A-l-yh, H-tahy na kad-k w-a-shtha;
| to her will say, Here let down please your pitcher that | may drink;
w-amr-h, Shtha, w-gm gmali-k A-shgaw: a-t-h
if she answers, Drink, and also your camels | will water: that be her
h-koah-t l-aebed-k, |-Yitzhack: w-b-h A-do
you have ordained for your servant, for Yitzhack: and by this | will know
ky as-y-t hehsed emadon-y.
that you have showed kindness to my chief.
W-i-hy hwa trm kla-h ldbr, w-hna
> And it came to pass that before he had finished speaking, thereat
Rbegh itsat, ashr yaldaw |-Bethuuel, bn Mlcah isht Nhor
Rebeca came out, the daughter of Bethuel, son to Milcah the wife of Nahor
ah-i Abraham, w-kad-h ol shkem-h: Wh-naor
brother of Abraham, with her pitcher upon her shoulder: "®The damsel
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tob-t mireh m-ahd, bethulaw w-iysh la ydo-h.

had good look altogether, a virgin kept unmerged of man.

W-t-radaw h-auyn-h wt-mla kad-h w-t-ol.

And she went down to the well and filled her pitcher and lifted it up.
Wi-ratsaw h-aebed l-crawt-h wi-amr,

7 Then ready was the servant to contact her and said,

H-gmaw-y-ay-ny na mot mym m-kad-k.

Here now wherefrom let me drink please a little water out of your pitcher.
W-t-amr, Shtha adon-y. W-t-mhr wt-radaw kad-h

'8 And she said, Drink noble one. And she hurried and let down her pitcher
ol yod-h wt-shqaw-w. W-t-kla

onto her hand and gave refreshment to him. 1% And when she finished
lh-shgaw-tw, w-t-amr, Gm l-gmali-k A-shab

having refreshment for him, then she said, Also for your camels | will draw
ad a-m klau l-shthat. W-t-mhr wt-araw

until they are finished with drinking. 20 And she hurried and emptied
kad-h al h-shket, wt-ratsaw owd al h-baer l-shab,

her pitcher into the trough, and rushed again to the well to draw,
w-t-shab -kl gmali-w. W-h-iysh m-eshtoah [-h

and did draw for all his camels. 2" So the fellow thought about her
m-hareesh, |-daat h-h-tsaulaya Yhwh daerec-w im

but kept silent, to know whether Yahuuah gave success in his journey or
la. W-i-hy kashr kla-w h-gmalim [-shtot,

not. 22 And it came to pass when had finished the camels with drinking,
wi-ga h-iysh nezm zhob baga mshqaul-w, w-shny

then took the man a golden ring a quarter ounce in weight, and two
tsaumeedim ol yodi-h esr-h zhob mshqaul-m, w-y-amr,

bracelets above her hands of ten gold in weight, 2 and he said,

bot My a-t? h-godau na l-y, h-yaish

Whose daughter are you? do tell please to me, is there

byith ab-y-k mquum l-nw l-leen? W-t-amr al-yw,

in your father’s house room for us to lodge? 24 Then she said to him,

bot Bethuuel anky bn Mlcah, ashr yld-h [-Nhor:

I am the daughter of Bethuel the son of Milcah, which she bore to Nahor:
w-t-amr al-yw, G-m taebn gm mespoe reb,

2 moreover she said to him, We have nesting and hay enough,



